
DİLVEİNSAN 

İnsanın özelliklerinden biri de 
düşünen ve konuşan bir varlık ol­
masıdır. İnsanı dünyadaki başka 
varlıklardan ayıran ve insanı insan ya­
pan dildir. Dil bir çok açıdan araştınla­
bilir. Dil felsefenin, dilbilimin, sos­
yolojinin, ilahiyatın ve bir çok başka 
dalın konusu olabilir; çünkü dil insan 
mayasına katılmış en önemli öğelerden 
biridir, belki de en önemlisidir. 

Dil "insanların düşündüklerini ve 
duyduklannı bildirmek için kelimeler­
le veya işaretlerle yaptıkları anlaş­
ma"1 olarak tanımlanabilir. Dilin bir 
başka tanımlaması da şöyledir: "Dil, 
düşünce; duygu ve isteklerin; bir 
toplumda ses ve anlam yönünden ortak 
olan öğeler ve kurallardan yarar­
lanılarak başkalarına aktarılmasını 
sağlayan, çok yönlü, çok gelişmiş bir 
dizgedir."2 Bu tanımlamalardan an­
ladığımız şudur: Dilin bir sembolik 
mahiyeti vardır. Dil çevremizde bulu­
nan eşyaları, düşüncelerimizi ve 
duygularımızı sembolize eden bir 
sistemdir ve bu sistemde bulunan sem­
boller (kelimeler, işaretler) her zaman 
insan tarafından kullanılmaya müsait­
tir. Düşünmeyi de sessiz bir konuşma 
olarak tanımlayabiliriz, çünkü insan 
düşünürken konuşur, fakat ses çıkart­
maz.3 Demek ki konuşmak için mut­
laka sese gerek yoktur. Tabiat da öyle 
değil midir? Ses çıkartmaz, ama in­
sanlara sessizce mesajlar verrneğe 
çalışır. "Esasen konuşma, titreşim 

ı. Türkçe Sözlük, s. 374, Türk Dil Kurumu, 
Ankara ı988. 

2. Aksan, Doğan, Her Yönüyle Dil, c. ı, s. 55, 
(Türk Dil Kurumu Yayınları, 439), Türk 
Tarih Kurumu Basımevi, Ankara ı990. 

3. Bkz. Eflil.tun, Theaitetos, s. 125-ı26, (Türk­
çeye çeviren, Macit Gökberk), Milli Eğitim 
Basımevi, İstanbul ı990. 
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hareketinin meydana getirdiği bir 
algılamadan ibarettir. Hançereden ve 
dilden çıkan titreşimierin oluşturduğu 
sesler, dinieyenin beyninde bir algı ve 
anlam doğurur. Sesler bu anlama 
delalet edebileceği gibi, dış dünyadaki 
izler de bu anlamı doğurabilir. Böylece 
konuşma sesli ve sessiz olabilir. İşte 
Kur'an bundan dolayı düşüneniere .Al­
lah'ın varlığını ve birliğini gösteren 
doğa olayianna ayet (işaret) demekte­
dir."4 Böylece bütün Kainat birer sem­
bolik mahiyet taşımaktadır. Her şey 
insana mesaj vermek istemektedir. Er­
zurum! u İbrahim Hakkı Hazretleri 
bunu şöyle ifade etmektedir: 

'':Her söztfe nasifıat var. J-{er nesnetfe 
zfnet var. J-{er ipte ganfmet var. :Mev[a 
göreilm neyfer. 91{g.yferse güzef eyfer. J-{ep 
remz-ü iparettir. J-{ep ğamz-ü 6eşarettir. 
:;{ep ayn-ı inayettir. :Mevfd göreilm neyfer. 
91{g.yferse güzef eyfer." 

Yasin suresinde konuşmanın (di­
lin) olağanüstü gücünü Allah kendi 
emriyle göstermektedir: 

)~~ ~~'l'l) ..;:.,\~\ JL- ~.uı ~ )1, 
t: "" , "' / 

J.:;:; ,.,. o .- .J. ..- ,., .10 J. ,..o ,.... .ıto ...-o,.. """ 

J':>WI Y' J ~ ~ Jl>..: .:ıi ~ 

:)-~J~ 01 ~ ~\) 11l~;ıLJl .~1 

~S _N 
"Gökleri ve yeri yaratan, on­

ların benzerlerini yaratamaz mı? 
Elbette yaratır. (l (c.c.) çok bilen 
yaratıcıdır. O'nun işi, bir şeyi( n ol­
masını) istedi mi, ona sadece "Ol!" 
demektir; hemen oluverir. ,!f> 

4. Ateş, Süleyman, Kur'an Ansiklopedisi, c. ı, 
s. 406, Kur'an Bilimleri Araştırma Vakfı, 
İstanbul ı998. 

5. Yasin, 8ı-82. 
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Bu ayetlerde bir emrin harekete, 
yani yaratmaya dönüştüğünü görü­
yoruz. Bir emrin dinamizme dönüşme­
si, o emrin içinde yatan potansiyeli 
ve gücü gösterir. Allah "dil"e de öyle 
bir güç, bir büyü vermiştir. Bütün 
hayat, bu ayetlerde sembolik bir şekil­
de ifade edilse bile, bir söz, bir emir 
ile başlamıştır. Bu aynı zamanda Al­
la:h'ın insana verdiği dilin olağanüstü 
gücünü ve insanın da bu dille kainatı 
şekillendirebileceğini göstermez mi? 
İnsanın başka yaratıklara üstün­
lüğünün sebebi şüphesiz dildir. 
Kur'an-ı Kerim'in açık ifadesine göre 
Allah, Adem (a.s.)'a isiınierin (işaret­
lerin) hepsini öğretmiştir: 

~ ~/ ~ 4fr ~c--~ı r~~~ 3~ 
~ ~: 5- 0l: 'Y;:, :C~ ~~t :Jw ~~~ 
L. ~\ 8 '_1., 'Y ~~ 1 _\[j . '. ·~G. ; r: · Y u 

ç j[j ~~ ~\ ~\ ::Jt ~l j,ı::'.l~ 

"~C~ ~Q\ l.n ~~C~~~~;;; r~T 
) ~\)~\ :.,.. ) ~1 Jl ;JJ J_;t ~1 j[j 

~ L. j 0 3J:.._S L...:. ~1 j J-~"~1 

~::ı~ 
"Adem'e isimlerin tümünü 

öğretti, sonra da onları meleklere 
sunup: 

-"Haydi, doğru iseniz onların 
isimlerini bana söyleyin" dedi. 
Dediler ki: 

-"Sen yücesin (ya Rab); bizim 
senin bize öğrettiğinden başka 
bilgimiz yoktur. Şüphesiz sen 
bilensin, hakimsin (her şeyin iç 
yüzünü bilen, her şeyi yerli yerince 
yapansın)." (Allah) dedi ki: 

-"Ey Ademi Bunlara onların 
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isimlerini haber ver." (Adem) bun­
ların isimlerini haber verince (Al­
lah): 

-"Ben size, ben göklerin ve 
yerin gayblarını bilirim, sizin 
açıkladığınızı ve içinizde gizle­
mekte olduğunuz şeyleri bilirim, 
dememiş miydim?" dedi. "6 

Yukarıda da belirttiğimiz gibi, 
konuşma sesli ve sessiz olabilir, bun­
dan dolayı Kur'an-ı Kerim bir dilin 
ana öğesi olan işaretleri (ayetleri) 
ikiye ayırma:ktadır: ı-Sözlü işaret (a­
yet) 2-Sözsüz işaret (ayet). 

"Sözlü ayetler (işaretler), Hz. Mu­
hammed (s.a.v.)'e ve diğer peygam­
berlere gelen vahiylerdir. Sözsüz a­
yetler (işaretler) ise doğa olaylarıdır. 
Kur'an anlayışına göre her doğa olayı, 
dikkatle incelenince insanı Allah'ın 
birliğini düşünmeye götüren birer 
işarettir. N asıl yola dikilen işaretler, 
yolcuyu varacağı istikamete sevk e­
derse, doğa olaylan da ahiret yolcusu 
olan insanı Allah'ın birliğine götür­
mektedir. Demek ki derin düşünce 
düzeyine ulaşan insan için doğa olay­
lan da dillenmekte, konuşmakta, bi­
rer sözlü ayet oluvermektedir. 7 

Dilin ve işaretierin evrenselliği de 
buradan ortaya çıkmaktadır. Her 
işaret insanlar tarafından anlaşılahi­
lir. Ama insanlar bu işaretler üzerine 
konuşmak isterlerse aynı işaret 

sistemine sahip olmaları gereklidir. 
bir işaret sistemi (dil) başka bir işaret 
sistemine aktarılabilir. buna biz ter­
cüme diyoruz. Bu her dilin bir evrensel 
ve bir de yöresel tarafı olduğunu gös­
terir. Dilin evrensel yönünü insanın 

6. Bakara, 31-33. 
7. Ateş, Süleyman, Kur'an-ı Kerım ve Yüce 

Meali, s. 247, Yeni Ufuklar Neşriyat, İstan­
bul1997. 
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kendisi şekillendirmektedir. Yöresel 
tarafı ise hem insan, hem de yaşadığı 
çevre tarafından şekillendirilmekte­
dir. 

Dilin evrenselliği şöyle açıklanabi­
lir: Bütün dillere hakim olan evrensel 
bir mantık vardır. Bu mantık olmazsa 
insan bir dili başka bir dile tercüme 
edemez. Demek ki bütün insanlar 
aynı düşünce kategorilerine sahiptir. 
Ancak o düşünceyi ifade ederken in­
sanların yaşadığı çevreyi de dikkate 
almalıdır. Çünkü dillerin farklı farklı 
olması insanların yaşadığı çevre ile 
bağlantılıdır. dillerin farklılığı e­
sasında tall bir nitelik taşımaktadır. 
Çünkü diller ya ses bakımından 
farklıdır veya gramer bakımından. 
Sese gelince, insanlar bir düşünceyi 
farklı seslerleifade edebilirler. Yani 
bir Türk bir düşüncesini Fransızca 
veya İngilizce ifade edebilir. İnsanlar 
bir dili öğrenince o dilin geliştiği 
çevreyi de çok iyi bilmelidirler. Çevre 
derken şunu kastediyoruz: İnsanın 
yaşadığı toplum, bu toplumun tarihi, 
kültürü, dini v.s. 

Dillerin gramer açısından farklı ol­
ması ise insanların çevreyi ve nesne­
leri algılaması ile ilgilidir. Genelde in­
sanlar ilk algıladığı şeyi veya 
düşünceyi ifade etmek isterler. İfade 
etme vasıtası kelimeler veya sembol­
ler olabilir. Örneğin bir Arap ilk önce 
bir hareketi (fiili, yükle mi) algılar. 
bundan sonra o hareketi yapanı (özne, 
fail) algılamaya çalışır. En son fiilin 
etkilediği şahsı veya nesneyi algılar 
(mefül, tümleç), İlk algıladığı hareke­
ti ise dilde şöyle ifade eder: Cümlenin 
başlangıcına fiili (yüklemi) yerleştirir; 
ondan sonra faili (özneyi), en son ise 
mefülü (tümleci) yerleştirir. bu aynı 
zamanda insanların neye önem ver-
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diğini de gösterir. Demek ki bir Arap 
harekete büyük önem vermektedir. 

Bir dildeki kelimelerin varlığı, aynı 
zamanda o kelimelerin dil sistemin­
deki önemini de gösterir. Örneğin 
Kuzey Kutbu'nda yaşayan Eskimolar 
beyaz renk için bir çok isim kullan­
maktadırlar. Bu, Eskimoların beyaz 
renge çok önem verdiğini ve hayatları 
için çok önemli olduğunu gösterir. Al­
manlar amca ve dayı için bir kelime 
kullanırlar: Onkel. Türkler ise iki ke­
lime kullanırlar. Bu, Türklerin aile 
ilişkilerine önem verdiğini gösterir. 

Gramer insanların düşünce yön-_ 
temini çok açık bir şekilde göstermek­
tedir. Bir dilin geçmişi, bu açıdan o 
dili kullanan toplumun tarih içinde 
geçirdiği gelişmelerin aynasıdır. Ke­
limelerin kökü tarihte bir millet için 
hangi kelimelerin öneli olduğunu gös­
terir. Bir milletin kelime dağarcı ğı bir 
milletin neler üzerinde düşündüğünü, 
bir dilin cümle yapısı ise bir miletin 
nasıl düşündüğünü gösterir. Bu 
açıdan diyebiliriz ki, bir milletin kül­
türü aynen dile yansımaktadır. 8 

Bir düşünür bu açıkladıklarımızı 
şöyle dile getirmektedir: "Dilimin sı­
nırları yaşadığım dünyanın sınırla­

rıdır; yaşadığım dünyanın sınırları 

da dilimin sınırlarıdır." 
Atasözleri de bir dilin evrenselliğini 

çok açık bir şekilde göstermektedir. 
Toplumların atasözlerinde insanların 
tecrübeleri, bilgi birikimleri işlenmek­
tedir. atasözleri insan düşüncesinin 
zaman ve mekan üstü olduğunu, renk, 
dil ve kültür sınırlarını aştığını en be­
lirgin bir şekilde ortaya koymak-

s. Bkz. Schmidt Heinrich: Philosophisches 
Wörterbuch, s. 550, Durchgesehen, ergiinzt 
und herausgegeben von Georgi Schischkoff, 
16 Auflage, Alfred Kröner, Stuttgart 1961. 
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tadır. 9 Atasözleri bir dilin özüdür. 
Bu anla.mı ifade etmek için atalarımız 
şöyle demiştir: "Atalar sözü, sözlerin 
özü." Atasözlerinin evrenselliğini be­
lirtmek için de şöyle demişlerdir: '~ta­
lar sözü, aklın özü." 

Dilin gelişmesini sağlayan bir çok 
etken vardır. En önemli etkenlerden 
biri de "yazı"dır. Çünkü yazı ile bir 
dilin kelime hazinesi tesbit edilir ve 
böylece korunmuş olur. Tarihte bir 
çok yazı malzemesi ve tesbit malze­
mesi kullanılmıştır. Dili koruyan ve 
dilin gelişmesini sağlayan en önemli 
faktörlerden biri tarih, biri de dindir. 
Daha doğrusu o o dinin simgesi olan 
İlahi kitabiardır. Örneğin Tevrat ve 
İncil kısmen korunmuşluğu ifade et­
tiği için Kur'an-ı Kerim Kitab Ehli'ne 
özel bir statü tanımıştır. 

Bilindiği gibi din, kültürün en 
önemli öğesidir. Başka bir ifade ile 
din, insanın tabii bir ihtiyacıdır. 
İnsanlara İlahi kitaplar vahyedilmeye 
başlayınca insanlar o kitapları oku­
muş ve kitaplarda geçen kelimeleri 
kullanmaya başlamışlardır. Böylece 
dillerini geliştirmişlerdir. 

Kur'an-ı Kerim vahyedilmezden 
önce Arap dilinde yazılı metinler pek 
fazla değildi. Ama ne zaman Kur'an 
vahyedilmeye başlandı, o zaman Arap 
dili ve edebiyatında yazılı metinler 
çoğaldı ve böylece bir sıçrama mey­
dana geldi. Bunun sebebi gayet 
açıktır. Kültürün temelini din oluştu­
rur. Dinin temeli de İlahi kitaplardır. 
Kültürün gelişmesi azınlıktan çoğun­
luğa doğru olur. Başlangıçta İlahi ki­
tapları benimseyenler az olmuştur; 
fakat zamanla bu kitapları benimse-

9. Yurtbaşı, Metin, Türkisehes Sprichwörter 
Lexikon, S. VI, Özdemir Matbaası, Ankara 
1994. 
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yenierin sayısı çoğalmıştır. Çünkü in­
sanlar bu kitapların ilahiliğine ina­
narak o kitaplarda geçen kelimeleri 
kullanmaya başlamışlardır. Bu süreç 
kendi dillerinin gelişmesine de sebep 
olmuştur. 

İslam kültürü kendi varlığını 
yazıya ve kitaba borçludur. Çünkü 
İslam kültürü yazı ve kitap ile 
gelişmiştir. Bu açıdan İslam 
kültürünü "yazı ve kitap" kültürü 
olarak tanımlayabiliriz. 1° Kur'an-ı 
Kerim'in kendi ifadesine göre İslam 
İlahi dinlerin sonuncusu ve en olgun­
laştırılmış şeklidir. Kur'an'ın kendisi 
ise "apaçık bir Kitab'dır (Kitab-ı 

Mübin)". Allah kelamını Kitab Ehline 
vahyettikten sonra Arapça olarak 
bütün insanlığa vahy~tmiştir.11 

Allah'ın kelamı olan Kur'an-ı 

Kerim okunınaya başlanmış, ilimler 
gelişmiş ve böylece İslam Kültürü 
meydana gelmiştir. Gerçi ilk 
Kur'an'ın muhatabları Araplardır. 
Fakat Arapça dilinin ustaları Araplar 
arasında yetişmemiştir. Arapça gra­
merinin babası sayılan ve Arapçayı 
sistematik bir şekilde ele alan İranlı 
dilbilimci (filolog) Sibeveyh'dir. Eseri 
Kitab namıyla meşhı1rdur. O zama­
nın Arapça dilbiliminde "Kitab" denil­
diği zaman, akla ilk olarak Sibe­
veyh'in gramerle ilgili yazdığı kitap 
gelirdi. Tefsir dalında Zemahşeri ve 
Taberi ünlüdür. Zemahşeri Tefsir 
tarihinde dil ustası olarak tanın­
mıştır. Taberi ise Kur'an'ın an­
laşılması için derlediği malzemeler 

10. Bkz. EndreB Gerhard, Der Islam, s. 172, 
(Eine Einführung in seine Geschichte), 
München, Beck 1991. 

ll Bkz. EndreB Gerhard, Handschriftenkunde, 
In: GrundriB der Arabischen Philologie, s. 
271, Bd. I. (Hrsg. Wolfdietrich Fischer). 
Wiesbaden: Ludwig Reichert 1982. 
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açısından önemil bir müfessirdir. İki 
Kur'an yorumcusu da İran asıllıdır. 
Bu örneklerle şunu söylemek isti­
yorum: Bir dilin inceliklerini, ayrın­
tılarını o dili anadil olarak konuşan 
değil, fakat o dili sonradan öğrenmiş 
ve o dille haşır-neşir olmuş kişiler da­
ha iyi bilir. Çünkü çeşitli diller bilen 
bu kişiler dilleri birbirleriyle karşılaş­
tırıp, o dilin inceliklerini, ayrıntıla­
rını, başka dillerden ayrı olan yönleri­
ni daha iyi saptayabilirler. 

İslam filozoflarının çoğu da yabancı 
kökenlidir. Örneği Farabi ve İbn-i 
Sina İslam felsefesine büyük katkılar­
da bulunmuşlardır. Arapçada felsefi 
dili geliştirmiş ve yeni Arapçaya ka­
zandırmışlardır. Hepimizin tandığı 
kelimeler, örneğin "mevcüd", "vücüd", 
"mahiyet", "hüviyet", keyfiyyet" ve 
"kemmiyyet" İslam filozofları 
tarafından geliştirilmiştir. "Keyfiy­
yet" "nasıllık" ma'nasııia gelir ve 
Arapça olan "keyf (nasıl)" kelimesin­
den türetilmiştir. Başka kelimelerle 
ifade etmek İstersek ''keyfiyyet" bir 
şeyin veya bir işin "nasıllığını" yani 
niteliğini belirtir. 12 

Aynı gelişme İlahi kitapların başka 
dillere çevirisinde vukü bulmuştur. 
Örneğin Tevrat'ı ve İncilleri Alman­
caya çeviren Luther, Almanca çevirisi 
ile Almancaya bir şahsiyet ka­
zandırmıştır. Çünkü insanlar Lut­
her'in yaptığı bu çevirileri okuyup dini 
mes'eleleri Luther'in çeviride kul­
landığı kelimelerle ifade etmeye 
çalışmışlardır. 

Yan dilin gelişmesine de vahiy de 
yardım etmiştir. Çünkü "Semitik" 

12. Bkz. EndreB Gerhard, Die wissenschaftliche 
Literatur. In: GrundriB der Aralıisehen Phi­
lologie, s. 21, Bd. III, Supplement. (Hrsg. 
Wolfdietrich Fischer). Wiesbaden: Luudwig 
Reichert 1992. 
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asıllı üç büyük dinin yani Y ahüdilik, 
Hıristiyanlık ve İslamiyetİn en karak­
teristik ve ayırd edici müşterek yanı, 
bunlara göre gerçeğin tek garantisi­
nin, Allah tarafından vahyedilmiş ol­
masıdır. Ancak ve ancak Allah'ın 
vahyettiği şey "gerçek"tir. Vahiy, 
gerçekliğin te' minatıdır. İslilma göre 
vahiy Allah'ın konuşmasıdır. Kendi 
iradesini dil aracılığı ile bildirmesidir. 
Fakat insana ait olmayan esrarengiz 
bir dille değil, insanın açıkça anla­
yabileceği bir dille konuşmasıdır. Bu­
rası çok önemli bir husüstur. Allah'ın, 
kendi iradesiyle yaptığı bu konuşma 
olmasaydı yeryüzünde İslamın an-­
ladığı ma'nada hiç bir gerçek din ol­
mazdı. "Bundan dolayı ta baş­

langıçtan beri İslamın dille son derece 
ilgili bulunması, hayrete şayan değil­
dir. Çünkü İslam, Allah konuştuğu 
zaman meydana gelmiştr. Bütün 
İslam kültürü, esasını şu tarihi 
gerçekten alır: Allah insana, insanın 
konuştuğu dille hitab etmiştir. Bu, Al­
lah'ın sadece kutsal kitab göndermesi 
demek değil, bizzat Allah'ın konuş­
masıdır. İşte, vahyin ma'nası budur. 
V ahiy, birinci derecede dille 
alakalıdır."13 

Evet! Allah insanlara anladıkları 
dil ile hitab etmiştir: 

~ ~') ~~ ~l_J_,:~ 0:- ~~~ G j 1 
4~ 

"Biz, her elçiyi kendi kavminin 
diliyle gönderdik ki, onlara açık­
lasın."14 

Tevrat ve İncil İbranice indiril-

13. Izutsu Toshihiko: Kur'an'da Allah ve İnsan, 
s. 190, İngilizceden Türkçeye çeviren: Sü­
leyman Ateş, Yeni Ufuklar Neşriyat, İstan­
bul 1997. 

14. İbrahfm, 4. 



DİL VE İNSAN 

miştir. Kur'an-ı Kerim ise Arapça in­
dirilmiştir: 

~ü)! ~l ~l< ~\ ~~\ ~~~~ Jj )\ ~ 

. 40)_~~ ~~~~i) 
"Elif Lam Ra. Bunlar apaçık 

Kitab'ın ayetleridir. Biz onu 
Arapça bir Kur'an olarak indir­
dik ki anlayasınız. "15 

Kur'an-ı Kerim'in Arapça indiril­
mesinin sebebi insanların Kur'an'ı an­
layıp uygulamalarıdır. Aynı şekilde 
Tevrat'ın ve İncil'in İbranice olarak 
indirilmesinin sebebi İbranice konu­
şan insanların İlahi buyrukları öğ­
renip tatbik etmeleridir. 16 Demek ki 
Allah emirlerini ve yasaklarını melek 
aracılığı ile insanlara çeşitli dillerle 
ifade etmiştir. İlahi kitaplarda ifade 
edilen şeyler Allah katında birdir: 

~~~~r~~~J··· ~ 
"Ana Kitab (Ümmü'l-Kitab) 

O'nun yanındadır. " 17 

Yani bütün İlahi kitapların içeriği 
Ana Kitab'da (Ümmü'l-Kitab'da)dır. 

İlahi kitapları vahyeden Cebrail 
(a.s.)'dır. Kur'an-ı Kerim'de Cebrail'in 
sıfatlarından biri de "Güvenilir 
Ruh" dur: 

C-'~1 ~ J) ~~ J.-~Wl ~~ ~p ;Jl) ~ 
)..- ,oJ. o ,.. ,. ~:t,.. o-;: ,,. 'jJ (lo 

0:--:!}_~1 .:.r: J~ ~ ~ ~< u--:-:;)'\ 

~ ı.,.~ ~ _,-~ .:ıL.L * 
v .. -.- u·.T . ' 

,;;: .... .. ::: ....... 

"Muhakkak ki o (Kur'an), alem-
lerin Rabbinin indirmesidir. Onu, 
er-Ruhu'l-Emin (Güvenilir Ruh, 
Cebrail) indirdi; senin kalbine; 
uyarıcılardan olman için; apaçık, 

15. Yusuf, ı-2. 
ı6. Bkz. Ateş, Süleyman, Yeniden islama, c. ı, 

s. 273, Kur'an Okulu, İstanbul ı997. 
ı7. Ra'd, 39. 
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Arapça bir dille. ,,ıs 
Kur'an-ı Kerim'e göre dillerin farklı 

olması İlahi yasa gereğidir: 

) ~~~~)~ı;.. ll JD- ~~~~) ~ 
~~ ~ 0l ı.~ı:,JijpiJ~I 

~~w:.0~'{ 
"Onun ayetlerinden biri de 

göklerin ve yerin yaratılması, dil­
lerinizin ve renklerinizin değişik 
olmasıdır. Şüphesiz bunda, bilen­
ler için ibretler vardır. "19 

Allah dillerin farklı olmasını 
dilemiştir ve onun için insanları bir 
tek dili öğrenmeye zorlamamıştır. Bir 
dilin başka bir dile üstünlüğü yoktur. 
Bir milletin de başka bir millete 
üstünlüğü yoktur: 

J J31 J !1 ~ ;sı: o.~~ ~l ~LJ\ ~~ ~ ~ 
~)'ı 0l ı.~;~~ ~w 1 ~~ :s~ 

~~ ~!~ :JJı Jl ı.o ~u;ı ~\ ~ 
"Ey insanlar, biz sizi bir erkek 

ve bir kadından yarattık ve bir­
birinizi tanımanız için sizi mil­
lellere ve kabUelere ayırdır. Allah 
katında en üstün olanınız (günah­
lardan) en çok sakınanınızdır." 
Allah bilendir, haber alandır. ,;ıo 

İnsanlar birbirlerini ancak konuş­
ma ile tanı ya bilirler. bu ayette dilin 
barış unsuru olduğunu öğreniyoruz. 
Çünkü "hayvanlar koklaşa koklaşa, 
insanlar konuşa konuşa anlaşırlar." 
Üstünlük ölçüsü ise Allah korkusu­
dur. dil insanın ve toplumun can da­
marıdır. İnsanın can damarı yok ol­
unca insan ve toplum yok olmuş de-

ıs. Şu'ara, 192-1.95. 
ı9. Rum, 22. 
20. Hucurat, ı3. 
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mektir. İnsanın can darnan yok olun­
ca insan ve toplum yok olmuş demek-
t . 21 
ır. 

Yunus Emre bunu çok güzel ifade 
etmiştir: 

Söz ofa kestire 6~ı; 
Söz o fa k._ese sav~ı; 
Söz ofa dğu{u ~ı, 
l)'"etfire 6a{ tfeyu tfeyu. 

Kur'an-ı Kerim "rüya"yı da bir 
konuşma (hadis) olarak niteliyor.22 

Yusuf suresinde ''hadis"in çoğul u "el­
ehadis (sözler)" ma'nasına gelir. Bura­
da kastedilen de "düş (rüya)"dır. A­
yette düş, bir ''konuşma" olarak göste­
rilmiştir. Gerçekten düş, ya çevre ile 
nefis arasında, veya nefsin kendi ken­
dine veya nefis ile melek arasında bir 
konuşmadır. İnsan uyurken yakı­
nında vuku bulan olaylar, düşünde 
benzeri şekillerle kendisine yansır. 
Bu, çevrenin, kendisini nefse anlat­
masıdır. Yahut kişinin gündüz yaşa­
yıp şuuraltına atılan olaylar ve açlık, 
susuzluk gibi doğal ihtiyaçlar düş ile 
kendilerini anlatırlar. Mesela susa­
yan bir kimse, uykusunda su içer. Bu 
suretle nefis, düş ile kendisini tatmin 
eder. Fakat düşlerin hepsi bu türden 
değildir. RUhları safiaşmış ba'zı kişi­

ler de gelecekte olacak şeyleri görür­
ler. İşte bu tür düş, meleğin nefse 
konuşmasıdır, ''keşf-i rü'ya"dır. Bu tür 
düşler, geleceğin bugünden var 
olduğunu, yani Allah'ın kaderini isbat 
eden ve maddenin düşünceden önce 
olduğunu iddia eden maddeci görüşü 
yıkar. İşte Yusuf (a.s.)'a bu nefis 
konuşmaları şeklinde ifade edilen, 
düşleri yorumlama yeteneğinin veril-

21 Bkz. Ateş, Süleyman, Gerçek Din Bu, c. ı, 
s. 6, Yeni Ufuklar Neşriyat, İstanbul ı988. 

22. Bkz. Yusuf, 6. 
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diği anlatılmaktadır.23 Moderl?- an­
lamda rüya da bir komünikasyondur. 
Çünkü rüyada Kur'an-ı Kerim'de a­
çıklandığı gibi bu iletişim meydana 
gelmektedir. Meleğin nefse konuşma­
sını, Peygamberimizin bizzat hayatın­
da yaşadığı olaylarla delillendirebi­
liriz. Bilindiği gibi aydınlığı gibi çık­
mıştır. O, peygamberlik gelmezden 
önce Mekke'de bulunan Hira Mağara­
sı'na çekilir ve Allah'a ibadet ederdi. 24 

Bu sistematik ibadetler sonucunda, 
ruhu saflaştığı için, sadık rüyalar 
görmeye başladı. Bu rüyalar aynı za­
manda vahyin başlangıcını gösteri­
yordu. Rabbi ona bu rüyalarla mesaj­
lar vermek istiyordu. Bundan sonra 
Allah sevgili Rasulüne Cebrail (a.s.) 
aracılığıyla mesajlarını bildirmeye 
devam etmiştir. Çağdaş dilbilimi, psi­
kanalizin babası sayılan Sigmund 
Freud'dan etkilenerek, "rüya"nın ya­
zarın meydana getirdiği esere etkisini 
araştırmaktadır. Çünkü bir eser yaza­
rın özbenliğini simgelemektedir. Ya­
zann gördüğü rüyalar yazarın ben­
liğinin aynasıdır. Eser de bir nevi ya­
zarın kendi aynasıdır. Bu aynaya, ya­
zarın düşünceleri, duygulan ve istek­
leri yansır. Yaz arın düşüncelerini ve 
duygularını gördüğü rüyalar da etki­
leyebilir. Bu açıdan sanatsal eserde 
rüyanın ne kadar payı olup olmadığı 

d 25 
araştınlmakta ır. 

23. Ateş, Süleyman, Yüce Kur'an-ı Çağda~ Tef­
sfri, c. 4, s. 384, Yeni Ufuklar Neşriyat, Istan­
bul ı989. 

24. Ateş, Süleyman, Yüce Kur'an-ı Çağdaş Tef­
sfri, c. ı, s. 6, Yeni Ufuklar Neşriyat, İstan­
bul ı989. 

25. Bkz. Pietzcker, Cari, Zum Verhiiltnis von 
Traum und Literarischem Kunstwerk, s. 
57-66, In: Psychoanalytische Textinterpre­
tation. (Hrsg.) Cremerius, Johannes, Ham­
burg: Hoffmann und Kampe, ı97 4. 
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